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F 	 Mode	d‘emploi

	 Présentateur	avec	pavé	tactile	«	ZW-52007	»
	 N°	de	cde	1217367

Utilisation	prévue
Le�produit�sert�à�commander�un�ordinateur�par�radio�fréquence.�Grâce�à�sa�conception,�il�est�parfaitement�
adapté�par�exemple�au�contrôle�de�programmes�de�présentation�et�de�multimédia.�

Avec�un�pavé�tactile� intégré�et� les�deux�boutons�de�souris,�d’autres�programmes�ou� l’interface-utilisa-
teur�d’un�système�d’exploitation�se�laissent�aussi�commander.

Pour�le�transport,�le�petit�récepteur�USB�dans�l’unité�de�commande�du�présentateur�peut�être�inséré,�afin�
qu’il�ne�soit�pas�perdu.

Le�fonctionnement�du�présentateur�s’effectue�par�piles.

Les�consignes�de�sécurité�et�toutes�les�autres�informations�de�ce�mode�d’emploi�sont�à�respecter�impé-
rativement.

Le� produit� est� conforme� aux� exigences� des� directives� européennes� et� nationales� en� vigueur.� Tous� les�
noms�d’entreprises�et�appellations�de�produits�contenus�dans�ce�mode�d’emploi�sont�des�marques�dépo-
sées�des�propriétaires�correspondants.�Tous�droits�réservés.

Contenu	d’emballage
•� Présentateur

•� Récepteur�USB�(se�trouvant�dans�le�présentateur�à�la�livraison�;�pour�l’enlever,�il�faut�ouvrir�le�couvercle�
du�compartiment�des�piles)

•� Mode�d’emploi

Explications	des	symboles
� �Ce�symbole�attire�l’attention�sur�les�risques�spécifiques�liés�à�la�manipulation,�au�fonctionne-

ment�ou�à�l’utilisation.�

� Le�symbole�avec�la�«�flèche�»�renvoie�aux�conseils�et�aux�consignes�d’utilisations�particulières.

Consignes	de	sécurité
	 	Tout	dommage	résultant	d’un	non-respect	des	instructions	contenues	dans	le	mode	d’emploi	

entraîne	la	suppression	de	la	garantie	et	l’annulation	de	la	responsabilité	!	Nous	déclinons	
toute	responsabilité	pour	les	dommages	consécutifs	!

	 	Nous	déclinons	toute	responsabilité	pour	d’éventuels	dommages	aux	biens	et	aux	personnes	
dus	à	une	manipulation	incorrecte	ou	au	non-respect	des	consignes	de	sécurité.	Dans	de	
tels	cas,	la	responsabilité/garantie	prend	fin.

� •� �Pour�des�raisons�de�sécurité�et�d’homologation�(CE),�il�est�interdit�de�modifier�la�construc-
tion�et/ou�de�transformer�le�produit.�

� •� �Le�produit�est�seulement�prévu�pour�une�utilisation�dans�des�locaux�intérieurs�secs�et�fer-
més�;�il�ne�doit�pas�être�exposé�à�l’humidité�ou�être�mouillé.

� •� Ce�produit�n’est�pas�un�jouet�et�doit�être�tenu�hors�de�portée�des�enfants.�

� •� �Le� fonctionnement�dans�des�environnements�à� forte� teneur�en�gaz,�vapeurs�ou�solvants�
inflammables�n’est�pas�autorisé.�Cela�provoque�un�risque�d’explosion�et�d’incendie�!

� •� �Ne�laissez�pas�les�matériaux�d’emballage�traînés�sans�surveillance�;�ceux-ci�peuvent�deve-
nir�un�jouet�dangereux�pour�les�enfants.

� •� �Faites�attention�au�produit�car�il�peut�être�endommagé�à�la�suite�de�chocs,�coups�ou�chutes,�
même�à�faible�hauteur.�

Remarques	sur	les	piles/accus
•� Les�piles/accus�ne�sont�pas�à�mettre�dans�les�mains�des�enfants.

•� Ne�laissez�pas�les�piles/accus�ouverts�traîner�;�il�existe�un�danger�qu’ils�soient�avalés�par�des�enfants�
ou�des�animaux�domestiques.�Consultez�immédiatement�un�médecin�dans�le�cas�d’ingestion�!

•� Des�piles/accus�endommagées�ou�ayant�des�fuites�peuvent�causer�des�brûlures�lorsqu’elles�entrent�
en�cas�contact�avec�la�peau�;�par�conséquent,�utilisez�des�gants�de�protection�appropriés�lors�de�la�
manipulation.�

•� Les�liquides�fuyant�des�piles/accus�sont�chimiquement�très�agressifs.�Les�objets�ou�surfaces�qui�en-
trent�en�contact�avec�ceux-ci�peuvent�être�partiellement�ou�complètement�endommagés.�C’est�pour-
quoi�les�piles/accus�sont�à�conserver�dans�à�un�endroit�choisi�en�conséquence.

•� Les�piles/accus�ne�doivent�jamais�être�court-circuités,�démantelées�ou�jetées�dans�un�feu.�Il�existe�un�
risque�d’explosion�!

•� Les�piles�standards�non�rechargeables�ne�doivent�pas�être�rechargées�;�il�existe�un�risque�d’explosion�!�
Ne�rechargez�que�les�accus�prévus�à�cet�effet�et�utilisez�un�chargeur�approprié.

•� Ne�mélangez�pas�des�piles�et�des�accus�mais�utilisez�soit�des�piles�soit�des�accumulateurs.

•� Ne�mélangez�pas�de�piles�et/ou.�d’accus�avec�des�niveaux�de�charge�différents�(p.�ex.�piles�et/ou�accus�
complètement�rechargés�et�à�moitié�rechargés).�

•� Changez�toujours�le�jeu�complet�des�piles/accus.

•� Lors�de�l’insertion�des�piles/accus,�respectez�bien�la�polarité�(attention�:�positif/+�et�négatif/-).

•� Si�vous�voulez�utiliser�des�accus,�veuillez�noter�qu’avec�une�tension�de�sortie�plus�faible�(pile�=�1,5�V�;�
accu�=�1,2�V)�une�réduction�de�la�durée�de�fonctionnement�et�de�la�luminosité�des�LED�surviendra.

� C’est�pourquoi�nous�vous�recommandons�d’utiliser�uniquement�des�piles�alcalines�d’excellente�qua-
lité�dans�le�présentateur�pour�assurer�une�utilisation�longue�et�sans�problème.

Insertion	et	remplacement	des	piles
•� Ouvrez�le�compartiment�des�piles�situé�au�dos�du�présentateur�et�insérez�deux�piles�de�type�AAA/micro�

en�respectant�bien�la�polarité�(respecter�le�positif/+�et�le�négatif/-).�

� �Lors�de�la�première�mise�en�service�du�présentateur,�enlevez�le�petit�récepteur�USB�qui�se�
trouve�dans�un�compartiment�sous�le�couvercle�du�compartiment�des�piles.

� Refermez�le�compartiment�des�piles.

•� Un�remplacement�des�piles�est�nécessaire�lorsque�la�portée�radio�s’est�fortement�réduite�ou�que�l’ordi-
nateur�ne�répond�plus�aux�commandes�du�présentateur.

Retirer/conserver	le	récepteur	USB
Le�récepteur�USB�se�trouve�dans�un�compartiment�sous�le�couvercle�du�compartiment�des�piles.�Ouvrez�
le�couvercle�du�compartiment�des�piles�et�retirez�le�récepteur�USB.�Refermez�le�compartiment�des�piles.

Lorsque� vous� transportez� ou� rangez� le� présentateur,� vous� devriez� réinsérer� le� récepteur� USB� dans� le�
présentateur�afin�que�le�petit�récepteur�USB�ne�soit�pas�perdu.

Mise	en	service
•� Démarrez�le�système�d’exploitation�(par�ex.�au�moins�Windows�2000/XP�ou�supérieur).

•� Connectez�le�récepteur�USB�à�l’ordinateur.�Le�système�d’exploitation�détecte�le�nouveau�matériel�informa-
tique�(clavier�USB�et�souris�USB)�et�installe�les�pilotes�nécessaires�(inclus�dans�le�système�d’exploitation).

•� Dès�que�l’installation�du�pilote�est�terminée,�le�produit�est�prêt�à�l’emploi.

Utilisation
•� Le�présentateur�est�allumé�en�appuyant�sur�n’importe�quelle�touche.�Après�3�minutes�sans�utilisation�

du�présentateur,�celui-ci�s’éteint�automatiquement�pour�économiser�de�l’énergie�:�la�LED�bleue�sur�le�
présentateur�s’éteint.�Pour�le�réactiver,�appuyez�simplement�sur�n’importe�quelle�touche.

� �Si�le�récepteur�se�trouve�hors�de�portée�(ou�que�l’ordinateur�est�éteint),�la�LED�bleue�clignote�
sur�le�présentateur.�Après�un�certain�temps,�le�présentateur�s’éteint�de�lui-même�pour�écono-
miser�de�l’énergie�et�la�LED�s’éteint�elle�aussi.�

•� La�surface�striée�à�l’extrémité�supérieure�du�présentateur�sert�comme�pavé�tactile,�pareil�que�sur�un�
ordinateur�portable.�Le�bouton�gauche/droit�de�la�souris�est�marqué�par�une�illustration.

•� Les�autres�touches�correspondent�à�celles�d’un�clavier�multimédia�classique�(par�ex.�réglage�du�vo-
lume�ou�lecture/pause,�marche/arrêt�du�PC,�fonction�home�pour�le�navigateur�et�affichage�des�fonc-
tions�du�menu�du�système�d’exploitation).

� Le�pavé�directionnel�correspond�aux�touches�du�curseur�d’un�clavier�standard�quant�à�la�touche�«�OK�»,�
elle�interagit�comme�touche�d’entrée.

� Les�touches�«�PgUp�»�et�«�PgDn�»�interagissent�comme�les�touches�page�haut/page�bas�d’un�clavier�de�
PC�normal,�par�exemple�pour�l’affichage�des�pages�d’un�logiciel�de�présentation.

Entretien	et	nettoyage
A�part�le�remplacement�occasionnels�des�piles,�le�produit�ne�nécessite�aucune�maintenance.�Il�n’existe�
aucune�maintenance�des�pièces�à�l’intérieur�du�produit�pour�vous.

Pour�le�nettoyage,�un�simple�chiffon�sec,�doux�et�propre�suffit.�N’appuyez�pas�trop�fort�sur�le�boîtier�(en�
particulier�sur�le�couvercle�transparent�et�le�pavé�tactile),�car�cela�pourrait�causer�des�éraflures.

N’utilisez� en� aucun� cas� des� produits� de� nettoyage� agressifs,� à� base� d’alcool� ou� toute� autre� solution�
chimique,�car�ceux-ci�pourraient�endommager�le�boîtier�et�nuire�au�bon�fonctionnement�de�l’appareil.�

Elimination	des	déchets
a)	Généralités

� �En�fin�de�vie,�éliminez�l’appareil�conformément�aux�dispositions�légales�en�vigueur.

� Retirez�les�piles/accumulateurs�insérées�et�éliminez-les�séparément�du�produit.� �

b)	Piles	et	accus
Comme�utilisateur�final,�vous�êtes�tenu�par�la�loi�(dispositions�réglementaires�sur�l’élimination�des�piles�
usagées)�de�rapporter�aux�points�de�collecte�toutes�les�piles�et�accumulateurs�usagés�;�il�est�interdit�de�
les�jeter�dans�les�ordures�ménagères.

� �Les�piles/accumulateurs�qui�contiennent�des�substances�toxiques�sont�caractérisées�par�les�
symboles�ci-contre�qui�indiquent�l’interdiction�de�les�jeter�dans�les�ordures�ménagères.�Les�
désignations�pour�le�métal�lourd�prépondérant�sont�:�Cd�=�cadmium,�Hg�=�mercure,�Pb�=�plomb.

Les�accus�ainsi�que�les�piles�bouton�usagés�sont�à�déposer�dans�les�points�de�collecte�de�votre�muni-
cipalité,�nos�filiales�ou�dans�tous�les�endroits�où�des�piles,�accumulateurs�et�piles�bouton�sont�vendus.

Vous�respectez�ainsi�les�ordonnances�légales�et�contribuez�à�la�protection�de�l’environnement.

Déclaration	de	conformité	(DOC)
Conrad� Electronic,� Klaus-Conrad-Strasse� 1,� D-92240� Hirschau,� Allemagne,� déclare� que� l’appareil� est� en�
conformité�avec�les�exigences�fondamentales�et�les�autres�prescriptions�pertinentes�de�la�directive�1999/5/CE.�

� �La�déclaration�de�conformité�(DOC)�de�cet�appareil�peut�être�consultée�sur�le�site�:��
www.conrad.com

Données	techniques
a)	 Présentateur
Alimentation�en�énergie................................... 2�piles�de�type�AAA/micro

Fréquence�de�transmission�............................. 2,4�GHz

Portée.................................................................. env.�10�m

Dimensions......................................................... 132�x�40�x�22�mm�(L�x�L�x�H)

b)	 Récepteur	USB
Raccordement�................................................... via�USB

Port�...................................................................... USB�2.0
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registratie� in�elektronische�gegevensverwerkingsapparatuur,� vereisen�de�schriftelijke� toestemming�van�de�uitgever.�Nadruk,�ook�van�
uittreksels,�verboden.�De�publicatie�voldoet�aan�de�technische�stand�bij�het�in�druk�bezorgen.�
©�Copyright�2014�by�Conrad�Electronic�SE.� V1_0814_02/VTP

Batterijen	plaatsen	of	vervangen
•� Open�het�batterijcompartiment�aan�de�achterzijde�van�de�presenter�en�plaats�twee�batterijen�van�het�

type�AAA/Micro�in�de�juiste�poolrichting�(plus/+�en�min/-).�

� �Bij�de�eerste�inbedrijfstelling�van�de�presenter�verwijdert�u�de�kleine�USB-ontvanger�die�zich�
in�één�van�de�compartimenten�onder�het�deksel�van�het�batterijcompartiment�bevindt.

� Sluit�het�deksel�van�het�batterijcompartiment.

•� Het�vervangen�van�de�batterijen� is�noodzakelijk�wanneer�de�draadloze�reikwijdte�aanzienlijk�minder�
wordt�of�wanneer�de�computer�niet�meer�op�de�commando’s�van�de�presenter�reageert.

Verwijderen/bewaren	van	de	USB-ontvanger
De�USB-ontvanger�bevindt�zich�in�één�van�de�compartimenten�onder�het�deksel�van�het�batterijcomparti-
ment.�Open�het�deksel�van�het�batterijcompartiment�en�haal�de�USB-ontvanger�eruit.�Sluit�het�deksel�van�
het�batterijcompartiment.

Tijdens� transport�of�opslag�van�de�presenter�moet�u�de�USB-ontvanger� terug� in�de�presenter�plaatsen�
zodat�de�kleine�USB-ontvanger�niet�kwijt�raakt.

Ingebruikname
•� Start�het�besturingssysteem�(bijv.�minimaal�Windows�2000/XP�of�hoger).

•� Sluit�de�USB-ontvanger�aan�op�uw�computer.�Het�besturingssysteem�detecteert�de�nieuwe�hardware�(USB-
toetsenbord�en�USB-muis)�en�installeert�de�benodigde�drivers�(inbegrepen�in�het�besturingssysteem).

•� Het�product�is�gebruiksklaar�na�installatie�van�de�driver.

Bediening
•� De�presenter�wordt�door�het�indrukken�van�een�willekeurige�toets�ingeschakeld.�Nadat�de�presenter�

ongeveer�3�minuten�niet�gebruikt�is�zal�het�zichzelf,�om�energie�te�besparen,�automatisch�uitschakelen.�
Het�blauwe�LED-lampje�op�de�presenter�gaat�dan�uit.�Om�het�opnieuw�te�activeren�drukt�u�op�een�wil-
lekeurige�toets.�

� �Wanneer� de� ontvanger� zich� buiten� het� bereik� bevindt� (of� de� PC� wordt� uitgeschakeld),� dan�
knippert�het�blauwe�LED-lampje�op�de�presenter.�Na�enige�tijd�schakelt�de�presenter�zichzelf�
uit�om�energie�te�besparen.�Het�LED-lampje�gaat�uit.�

•� Het�geribbelde�oppervlak�aan�de�bovenzijde�van�de�presenter�dient�als�touch�pad,�vergelijkbaar�als�bij�
een�notebook.�De�linker-�en�rechtermuisknop�worden�met�een�afbeelding�aangeduid.

•� De�overige�bedieningstoetsen�komen�overeen�met�die�van�een�conventioneel�multimedia-toetsenbord�
(bijv.� volume� aanpassen� en/of� play/pause,� de� PC� aan-/uitzetten,� home-functie� voor� de� browser� en�
weergave�van�de�menufuncties�van�het�besturingssysteem).

� Het�control�pad�komt�overeen�met�de�cursortoetsen�op�een�conventioneel�toetsenbord.�De�“OK”-toets�
heeft�hier�de�functie�van�de�enter-toets.

� De�toetsen�“PgUp”�en�“PgDn”�zijn�te�bedienen�zoals�de�page�up/page�down-toetsen�op�een�normaal�
toetsenbord,�bijvoorbeeld�om�de�pagina’s�van�een�presentatieprogramma�weer�te�geven.

Onderhoud	en	reiniging
Het�product�is�voor�u,�op�af�en�toe�het�vervangen�van�de�batterij�na,�onderhoudsvrij.�Er�bevinden�zich�bin-
nenin�het�product�geen�onderdelen�die�door�u�onderhouden�moeten�worden.

Om�te�reinigen�volstaat�een�droge,�schone�zachte�doek.�Druk�niet�te�hard�op�de�behuizing�(in�het�bijzonder�
op�de�transparante�afdekking�en�op�het�touch�pad)�omdat�er�anders�krasjes�kunnen�ontstaan.

Gebruik�in�geen�geval�agressieve�reinigingsproducten,�schoonmaakalcohol�of�andere�chemische�oplos-
singen�omdat�dit�schade�kan�toebrengen�aan�de�behuizing�of�afbreuk�kan�doen�aan�de�werking.�

Recycling
a)	Algemeen

� �Wanneer�het�product�niet�meer�werkt,�dan�moet�u�het�volgens�de�geldende�wettelijke�bepalin-
gen�voor�afvalverwerking�inleveren.

� �Verwijder�eventueel�lege�batterijen/accu’s�en�lever�ze,�afzonderlijk�van�het�apparaat,�in.

b)	Batterijen	en	accu’s
U�bent�als�eindverbruiker�volgens�de�KCA-voorschriften�wettelijk�verplicht�alle�lege�batterijen�en�accu’s�in�
te�leveren.�Afvoering�via�het�huishoudelijk�afval�is�niet�toegestaan.

� �Batterijen/accu’s� die� schadelijke� stoffen� bevatten� zijn� gekenmerkt� met� het� hiernaast� afge-
beelde� symbool� dat� verwijst� naar� het� verbod� op� afvoering� met� het� huishoudelijk� afval.� De�
aanduidingen�voor�de�gebruikte�zware�metalen�zijn:�Cd�=�cadmium,�Hg�=�kwikzilver,�Pb�=�lood.

Uw�gebruikte�batterijen,�accu’s�en�knoopcelbatterijen�kunt�u�gratis� inleveren�bij�uw�gemeente�of�onze�
filialen,�en�overal�waar�batterijen,�accu’s�en�knoopcelbatterijen�verkocht�worden!

Zo�voldoet�u�aan�de�wettelijke�verplichtingen�en�draagt�u�bij�aan�de�bescherming�van�het�milieu.

Conformiteitsverklaring	(DOC)
Hierbij�verklaren�wij,�Conrad�Electronic,�Klaus-Conrad-Straße�1,�D-92240�Hirschau,�dat�dit�product�aan�de�
fundamentele�vereisten�en�aan�de�andere�relevante�bepalingen�van�richtlijn�1999/5/EG�voldoet.�

� �De�conformiteitsverklaring�van�dit�product�vindt�u�op�www.conrad.com.

Technische	gegevens
a)	Presenter
Stroomvoorziening�............................................ 2�batterijen�van�het�type�AAA/Micro

Zendfrequentie�.................................................. 2,4�GHz

Reikwijdte�........................................................... tot�ca.�10�m

Afmetingen�......................................................... 132�x�40�x�22�mm�(L�x�B�x�H)

b)	USB-ontvanger
Stroomvoorziening�............................................ via�USB

Aansluiting�......................................................... USB2.0

O 	 Gebruiksaanwijzing

	 Presenter	met	touch	pad	„ZW-52007“
	 Bestelnr.	1217367

Bedoeld	gebruik
Het�product�wordt�gebruikt�om�een���computer�op�afstand�te�besturen.�Door�het�ontwerp�is�het�bijvoorbeeld�
perfect�geschikt�voor�het�sturen�van�presentatie-�of�multimediaprogramma’s.�

Via�de�geïntegreerde�touch�pad�en�twee�muistoetsen�kunnen�ook�andere�programma’s�of�de�interface�van�
een�besturingssysteem�bestuurd�worden.

Tijdens� transport� kan� de� kleine� USB-ontvanger� terug� in� de� presenter� geplaatst� worden� zodat� het� niet�
kwijt�raakt.

De�presenter�werkt�op�batterijen.

De�veiligheidsaanwijzingen�en�alle�andere�informatie�in�deze�gebruiksaanwijzing�dienen�onder�alle�om-
standigheden�in�acht�genomen�te�worden.

Het� product� voldoet� aan� de� nationale� en� Europese� wettelijke� voorschriften.� Alle� vermelde� bedrijfs-� en�
productnamen�zijn�handelsmerken�van�de�respectievelijke�eigenaren.�Alle�rechten�voorbehouden.

Inhoud	van	de	verpakking
•� Presenter

•� USB-ontvanger�(is�bij�levering�in�de�presenter�geplaatst.�Om�het�te�verwijderen�opent�u�het�batterijcom-
partiment)

•� Gebruiksaanwijzing

Beschrijving	van	de	symbolen
� �Dit�symbool�informeert�u�over�specifieke�risico’s�tijdens�hantering,�bediening�of�gebruik�van�

het�product.�

� Het�“pijl”-symbool�geeft�speciale�tips�en�gebruiksinstructies�aan.

Veiligheidsaanwijzingen
	 	De	garantie	 is	ongeldig	 in	geval	van	schade	veroorzaakt	door	het	niet	opvolgen	van	deze	

gebruiksaanwijzing!	Wij	zijn	niet	aansprakelijk	voor	gevolgschade!

	 	Wij	zijn	niet	aansprakelijk	voor	schade	aan	eigendommen	of	 letsel	veroorzaakt	door	ver-
keerd	gebruik	of	het	niet	opvolgen	van	de	veiligheidsaanwijzingen!	In	dergelijke	gevallen	is	
de	garantie	ongeldig!

� •� �Vanwege�veiligheids-�en�vergunningsredenen�(CE)�is�het�naar�eigen�inzicht�ombouwen�en/
of�veranderen�van�het�product�niet�toegestaan.�

� •� �Het�product�is�uitsluitend�geschikt�voor�gebruik�in�droge,�gesloten�binnenruimtes.�Het�mag�
niet�vochtig�of�nat�worden.

� •� Dit�product�is�geen�speelgoed.�Houd�het�buiten�bereik�van�kinderen.�

� •� �Het�is�niet�toegestaan�om�dit�apparaat�te�gebruiken�in�ruimtes�met�een�grote�hoeveelheid�
stof,�brandbare�gassen,�dampen�of�oplosmiddelen.�Er�is�brand-�of�explosiegevaar!

� •� �Laat�het�verpakkingsmateriaal�niet�achteloos�rondslingeren,�het�kan�voor�kinderen�gevaar-
lijk�speelgoed�worden.

� •� �Ga�voorzichtig�met�het�product�om:�door�er�tegenaan�te�stoten�of�te�slaan,�of�door�het�van�
geringe�hoogte�te�laten�vallen�raakt�het�beschadigd.�

Aanwijzingen	voor	batterijen/accu’s
•� Batterijen/accu’s�horen�niet�in�kinderhanden.

•� Laat�batterijen�niet�openlijk�rondslingeren.�Er�bestaat�dan�gevaar�dat�ze�door�kinderen�of�huisdieren�
ingeslikt�worden.�Raadpleeg�bij�inslikken�onmiddellijk�een�arts.

•� Uitgelopen�of�beschadigde�batterijen/accu’s�kunnen�bij�contact�met�de�huid�brandwonden�veroorza-
ken.�Gebruik�daarom�in�een�dergelijk�geval�geschikte�veiligheidshandschoenen.�

•� De�uit�batterijen/accu’s�lopende�vloeistoffen�zijn�chemisch�en�zeer�agressief.�Voorwerpen�of�oppervlak-
ken�die�ermee�in�contact�komen�kunnen�daardoor�zwaar�beschadigd�raken.�Bewaar�daarom�batterijen/
accu’s�dan�ook�op�een�geschikte�plaats.

•� Batterijen�mogen�nooit�worden�kortgesloten,�uit�elkaar�gehaald�of�in�het�vuur�worden�geworpen.�Er�is�
explosiegevaar!

•� Conventionele�niet-oplaadbare�batterijen�mogen�niet�opgeladen�worden:�explosiegevaar!�Laadt�uitsluitend�
batterijen/accu’s�op�die�daarvoor�bestemd�zijn.�Gebruik�een�geschikte�oplader.

•� Gebruik�batterijen�en�accu’s�niet�door�elkaar.�Gebruik�of�batterijen�of�een�accu.

•� Gebruik� geen� batterijen� of� accu’s� met� een� verschillend� verbruikspercentage� (bijv.� volle� en� halfvolle�
batterijen�en/of�accu’s).�

•� Vervang�altijd�de�complete�set�batterijen/accu�‘s.

•� Let�bij�het�plaatsen�van�de�batterij�op�de�juiste�polariteit�(plus/+�en�min/-).

•� Wanneer�u�accu’s�wilt�gebruiken,�dan�dient�u�er�rekening�mee�te�houden�dat�de�lagere�uitgangsspan-
ning�(batterijen�=�1,5�V�en�accu’s�=�1,2�V)�tot�een�vermindering�van�de�gebruiksduur�en�tot�een�vermin-
dering�van�de�LED-helderheid�kan�leiden.

� We�raden�daarom�aan�om�voor�de�bediening�van�de�presenter�gebruik�te�maken�van�hoogwaardige�
alkalinebatterijen�om�zo�een���lange�en�probleemloze�werking�te�garanderen.


